
S77

INSTRUCTION MANUAL

WARNING! IMPROPER INSTALLATION, ADJUSTMENT OR ALTERATION CAN CAUSE 
PROPERTY DAMAGE, ANIMAL INJURY OR DEATH. READ THE INSTRUCTION MANUAL 

THOROUGHLY BEFORE INSTALLING THIS PRODUCT.

COMPLETAMENTE ANTES DE INSTALAR ESTE PRODUCTO.
DAÑOS A LA PROPIEDAD, LESIONES O MUERTE DE ANIMALES. LEA EL MANUAL DE INSTRUCCIONES
¡ADVERTENCIA! LA INSTALACIÓN, EL AJUSTE O LA ALTERACIÓN INCORRECTOS PUEDEN CAUSAR

ONE WAY DOOR FOR HUMANE REMOVAL OF:
SKUNKS, OPOSSUMS, GROUNDHOGS & SIMILAR SIZE ANIMALS

ITEM # RH-S77

NOTE: DURING BABY SEASON (MAR-AUG), CHECK FOR BABIES FIRST BEFORE INSTALLING THIS DEVICE. WILDLIFE BABIES WILL NOT EXIT 
THE DEN UNTIL FULLY MOBILE. IF BABIES ARE PRESENT, THEY NEED TO BE REMOVED PHYSICALLY BEFORE INSTALING THE EXCLUDER DOOR. 

PLACE THEM IN A BOX CLOSE TO THE ENTRY HOLE FOR MOTHER TO FIND AND RELOCATE TO A SECONDARY DEN. THIS PROCESS WILL TAKE 

SOME TIME. IF AFTER INSTALLING THE EXCLUDER DOOR, YOU REALIZE THERE ARE BABIES PRESENT, REMOVE THEM PHYSICALLY. IF THEY ARE

NOT REACHABLE, REMOVE THE DOOR FOR THE MOTHER TO GET BACK IN. WAIT FEW WEEKS FOR BABIES TO BECOME MOBILE. RE-INSTAL THE

DOOR AT THAT POINT & FOLLOW THE STEPS.

NOTE: TRAPPING BABIES COULD RESULT IN DEATH AND/OR PROPERTY DAMAGE.  BABIES CAN BE ABANDONED, ATTACKED BY OTHER  
ANIMALS, AND/OR DIE FROM EXPOSURE TO COLD/HEAT WHEN MOVED OUT OF THEIR DEN. 

REMARQUE : PENDANT LA SAISON DES BÉBÉS (MAR-AOUT), VÉRIFIEZ LES BÉBÉS AVANT D'INSTALLER CET APPAREIL. LES BÉBÉS 

SI HAY BEBÉS PRESENTES, ES NECESARIO SACARLOS FÍSICAMENTE ANTES DE INSTALAR LA PUERTA EXCLUYENTE. COLÓQUELOS EN UNA

 CAJA CERCA DEL AGUJERO DE ENTRADA PARA QUE LA MADRE LO ENCUENTRE Y LO COLOQUE EN UNA SALA SECUNDARIA.

ENLEVÉS PHYSIQUEMENT AVANT D'INSTALLER LA PORTE EXCLUDER. PLACEZ-LES DANS UNE BOÎTE PRÈS DU TROU D'ENTRÉE POUR QUE LA MÈRE LES 

TROUVE ET LES RELOCALE DANS UNE TANIÈRE SECONDAIRE.CE PROCESSUS PRENDRA UN CERTAIN TEMPS. SI APRÈS L'INSTALLATION DE LA 
PORTE D'EXCLUSION, VOUS RÉALISEZ LA PRÉSENCE DE BÉBÉS, RETIREZ-LES PHYSIQUEMENT. S'ILS NE SONT PAS ACCESSIBLES, RETIREZ LA 
PORTE ET LAISSEZ LA MÈRE REVENIR. ATTENDEZ QUELQUES SEMAINES POUR QUE LES BÉBÉS DEVENENT MOBILES. RÉINSTALLER LA

ESTE PROCESO TOMARÁ ALGÚN TIEMPO. SI DESPUÉS DE INSTALAR LA PUERTA EXCLUYENTE, USTED SE ENCUENTRA QUE HAY BEBÉS PRESENTES, 

RETÍRELOS FÍSICAMENTE. SI NO SON ALCANCEABLES, QUITE LA PUERTA Y DEJE QUE LA MADRE VUELVA A ENTRAR.

ESPERE UNAS SEMANAS PARA QUE LOS BEBÉS SE MOVILICEN. VUELVA A INSTALAR LA PUERTA EN ESE PUNTO Y SIGA LOS PASOS.

 PORTE À CE POINT ET SUIVRE LES ÉTAPES.

REMARQUE : LE PIÉGEAGE DES BÉBÉS PEUT ENTRAÎNER LA MORT ET/OU DES DOMMAGES MATÉRIELS. LES BÉBÉS PEUVENT 
ÊTRE ABANDONNÉS, ATTAQUÉS PAR D'AUTRES ANIMAUX ET/OU MOURIR D'EXPOSITION AU FROID/CHALEUR LORSQU'ILS SONT 
DÉPLACÉS HORS DE LEUR TANIÈRE.

NOTA: ATRAPAR A LOS BEBÉS PODRÍA RESULTAR EN LA MUERTE Y/O DAÑOS A LA PROPIEDAD. LOS BEBÉS PUEDEN SER 

ABANDONADOS, ATAQUES POR OTROS ANIMALES Y/O MORIR POR EXPOSICIÓN AL FRÍO/CALOR CUANDO SE MUEVA DE SU CUEVA.

DE LA FAUNE NE SORTIRONT PAS DE LA TANIÈRE AVANT D'ÊTRE ENTIÈREMENT MOBILES. SI DES BÉBÉS SONT PRÉSENTS, ILS DOIVENT ÊTRE 

NOTA: DURANTE LA TEMPORADA DE BEBÉS (MAR-AGO) VERIFIQUE SI HAY BEBÉS ANTES DE INSTALAR ESTE DISPOSITIVO. 
LOS BEBÉS ARDILLA NO SALDRÁN DE LA ZONA HASTA QUE ESTÉN COMPLETAMENTE MOVILIZADOS.

ATTENTION! UNE INSTALLATION, UN RÉGLAGE OU UNE MODIFICATION INCORRECTS PEUVENT PROVOQUER
DOMMAGES MATÉRIELS, BLESSURES ANIMALES OU MORT. LIRE LE MANUEL D'INSTRUCTIONS

SOIGNEUSEMENT AVANT D'INSTALLER CE PRODUIT.



STEP 1

STEP 2

INSPECTION

INSTALLATION

INSTALLATION

INSTALACIÓN
D'ÉVITER TOUT RE-ENTRÉE.

EXCAVAR UNA ZANJA DE APROXIMADAMENTE 1' DE PROFUNDIDAD X 1' DE ANCHO, SOBRE EL AGUJERO DE ENTRADA. COLOQUE 

MALLA (RECOMENDADA) O MATERIAL SIMILAR EN FORMA DE "L". FIJE A LA ESTRUCTURA Y CORTE UN ORIFICIO DE 7"X7" 

 SOBRE EL ORIFICIO DE ENTRADA. INSTALE EL EXCLUYENTE SOBRE LA MALLA, SOBRE EL AGUJERO. COLOQUE LA TIERRA 

DE NUEVO EN LA MALLA EN ZANJA. NOTA: CUALQUIER OTRO ESPACIO ALREDEDOR DE LA ESTRUCTURA DEBE SER ASEGURADO PARA 

EVITAR EL REINGRESO.

FIND THE MAIN AREA THAT WILDLIFE ENTERS THE STRUCTURE.

ENCUENTRE EL ÁREA DONDE LA VIDA SILVESTRE ENTRA EN LA ESTRUCTURA. ESTO PUEDE ESTAR DEBAJO DE LA CUBIERTA, COBERTIZO, 

PORCHE O CUALQUIER OTRA ÁREA.

THIS COULD BE UNDER THE DECK, SHED, PORCH OR ANY OTHER AREA.

EXTERIOR

INTERIOR

CHECK DEN FOR BABIES DURING BABY SEASON (MAR-AUG). IF BABIES ARE 
 PRESENT, READ THE ABOVE NOTICE.

DIG A TRENCH APRROXIMATELY 1' DEEP X 1' WIDE, OVER THE ENTRY HOLE. 

PLACE MESH (RECOMMENDED) OR SIMILAR MATERIAL IN A "L" SHAPE. 

FASTEN TO THE STRUCTURE AND CUT OUT A 7"X7" HOLE OVER THE 
ENTRY HOLE.

CREUSEZ UNE TRANCHÉE D'ENVIRON 1' DE PROFONDEUR X 1' DE LARGE, AU-DESSUS DU TROU D'ENTRÉE. PLACEZ LE FILET 

(RECOMMANDÉ) OU UN MATÉRIAU SIMILAIRE EN FORME DE "L". FIXER À LA STRUCTURE ET DÉCOUPER UN TROU DE 7"X7" 

AU-DESSUS DU TROU D'ENTRÉE. INSTALLER L'EXCLUDER AU-DESSUS DU MAILLAGE, AU-DESSUS DU TROU. REMETTRE LE SOL 

SUR LE TREILLIS DANS LA ZONE TRANCHÉE. REMARQUE : TOUT AUTRE ÉCART AUTOUR DE LA STRUCTURE DOIT ÊTRE SÉCURISÉ AFIN 

EXTÉRIEURE

TROUVEZ LA ZONE DANS LAQUELLE LA FAUNE ENTRE DANS LA STRUCTURE. CELA PEUT ÊTRE SOUS LA TERRASSE, LE CABANON, 
LE PORCHE OU TOUTE AUTRE ZONE.

INSPECTION

INSPECCIÓN

INTERIOR

VÉRIFIER DEN POUR BÉBÉS PENDANT LA SAISON BÉBÉ (MAR-AUG). SI DES BÉBÉS SONT PRÉSENTS, LIRE L'AVIS CI-DESSUS.

CONSULTE EL DEN PARA LOS BEBÉS DURANTE LA TEMPORADA DE BEBÉS (MAR-AGO). SI HAY BEBÉS PRESENTES, LEA EL AVISO ANTERIOR.

INTÉRIEURE

EXTERIOR



STEP 4

REPAIR

RÉPARATION

REPARAR
REPARE EL ÁREA SI ES NECESARIO. CUBRA EL ÁREA QUE SOLÍA ESTAR EL EXCLUYENTE CON TIERRA QUE SOBRA. ASEGÚRESE DE 
ASEGURAR EL ÁREA PARA IMPEDIR FUTUROS REINGRESOS.

RÉPARER LA ZONE SI NÉCESSAIRE. COUVREZ LA ZONE QUE L'EXCLUDER UTILISAIT AVEC DES RESTANTS DE SOL. ASSUREZ-VOUS 
DE SÉCURISER LA ZONE POUR ARRÊTER TOUTE RÉENTRÉE FUTURE.

REMARQUE : LA FAUNE REVIENDRA OCCASIONNELLEMENT SUR LES SITES DE TANIÈRES PRÉCÉDENTES, ALORS ASSUREZ-VOUS DE 
SÉCURISER LA ZONE CORRECTEMENT.

NOTA: LA VIDA SILVESTRE REGRESARÁ OCASIONALMENTE A LOS SITIOS DE GUARDAS ANTERIORES, ASÍ QUE ASEGÚRESE DE 
ASEGURAR EL ÁREA ADECUADAMENTE.
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REPAIR THE AREA IF NEEDED. COVER THE AREA THAT EXCLUDER USED TO 
BE WITH LEFTOVER SOIL. MAKE SURE TO SECURE THE AREA TO STOP FUTURE  

NOTE: WILDLIFE WILL COME BACK OCCASIONALLY TO PREVIOUS
DEN SITES SO MAKE SURE TO SECURE THE AREA PROPERLY.

ESPERE 24-72 HORAS PARA QUE SALGA LA VIDA SILVESTRE. UNA VEZ QUE SE DETENGAN LOS RUIDOS O LA ACTIVIDAD, 

REALICE UNA COMPROBACIÓN FINAL PARA CONFIRMAR QUE NO HAY AGUJEROS O DAÑOS NUEVOS. UNA VEZ CONFIRMADO, 

ATTENDEZ 24 À 72 HEURES POUR QUE LA FAUNE SORTE. UNE FOIS QUE LES BRUITS ET/OU L'ACTIVITÉ CESSENT, FAITES UNE 

VÉRIFICATION FINALE POUR CONFIRMER QU'IL N'Y A PAS DE NOUVEAUX TROUS/DOMMAGES. UNE FOIS CONFIRMÉ, RETIREZ 

 L'EXCLUDER ET FERMEZ L'OUVERTURE AVEC UN FILET.

RETIRE EL EXCLUYENTE Y CIERRE LA ABERTURA CON MALLA.

DESALOJO

EXPULSION

RE-ENTRY.

WAIT 24 - 72 HRS FOR WILDLIFE TO EXIT. ONCE NOISES AND/OR ACTIVITY 

STEP 3

STOPS DO A FINAL CHECK TO CONFIRM THERE AREN’T ANY NEW 
HOLES/DAMAGES. ONCE IT IS CONFIRMED, REMOVE THE EXCLUDER AND 
CLOSE THE OPENING WITH MESH.

EVICTION


